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I FERENC SZILAGYI
(1895-1967)

La 30-an de Novembro li spekt- 
is la televidon, subite ricevis 
koratakon kaj la 1-an de De- 
cembro mortis en la sveda urbo 
Boras pro cerba hemoragio d-ro 
Ferenc Szilagyi, ĉefredaktoro de 
Norda Prismo, eminenta lingvo- 
pedagogo, prozverkisto, poeto kaj 
publicisto, membro de la Espe- 
ranto-Akademio, entute unu el la 
gravaj apostoloj de Esperanto.

Ferenc Szilagyi naskiĝis la 1-an 
de Februaro 1895 en Budapeŝto. 
Li finis inter m ultaj malfaciloj 
siajn lernejojn, kaj fariĝis jura 
doktoro. Li eklaboris kiel oficisto, 
sed tiu  ĉi talenta, krome tre  
praktika homo dum longaj jaroj 
vegetadis kiel senlaborulo en la 
tiam a Hungario. Tio estis tiu- 
tempe la sorto ankaŭ de multaj 
mil hungaraj intelektuloj.

Kiam en 1934 aperis la volu- 
meto ,,Dekdu poetoj” , Szilagyi 
en sincera poemo rememoris pri 
siaj unuaj tri jardekoj, jene:
M i m in  devigas al promes’:
Konfesi p r i la viv’. N u , jes:
N e kiel grandbienulido,
Sed nur en tre modesta dom’
Naskiĝis m i, sen jesta nom ’.
Junaĝe m i ja  panon havis,
Eĉ truajn ŝuojn sur p ied’,
Ludiloj jremdaj m in  tre ravis,
M i sonĝis p r i velociped’,
Sed m ia am ’ — platona restis,
K a j ankaŭ poste, dum  m i estis 
Lernanto de la gim nazi’,
M i ĝuis nur en jantazi’.
N u n  sekvis zorgoj: kie prenu  
Gepatroj monon por la j i l’.
Sopiris ĉiu j n i kun m il 
Esperoj, ke la Tago venu.
Ĝi venis: m i al patra dom’
Fiere iris kun  diplom’.
N u n  skize: M ondm ilit’ kaj fine,
L a  Paco. M i:  bankoficist’.
L a  bankoj „Ŝparas”. M i:  viktime 
Paradas sur la „ŝpara list’,”
Por vagi en la mondo kriza.
K a j  — ruĝa strek’ en vivo griza.
N u n  sekvis sango el la p u lm ’. 
Edzino. P ar’ sub sorta fu lm ’.
N e  certe eĉ p r j seka pano,
Laboron ne serĉante plu,
Gar ja  domaĝe p r i la ŝu ’,
Sen mono, sen esper’, sen sano,
Sen ia ŝanc’ de bona nov’:
Etburĝo — diras Nekrasov’.

La literaturo, unue la hungara, 
poste ankaŭ la Esperanta tamen 
plenigis han animon de ĝojo kaj 
konsolo. Kelkajn jarojn li estis 
ĉefsekretario de la Literatura 
Societo ,,Vajda Janos” , kunlabo- 
ris al diversaj hungaraj gazetoj.

Kiel kaj kial li fariĝis adepto 
de Esperanto, li konfesis pri tio 
en la revuo Hungara Heroldo 
(1930/5). Laŭ tio: kiam eksplodis 
la unua mondmihto, Szilagyi ka- 
pablis „senti” Esperante. Post 
dek jaroj, en 1924 „haj sentoj 
serĉis konvenan veston por si” 
kaj tiam h lernis Esperanton. 
Nur en tiu ĉi, 8-paĝa numero de 
Hungara Heroldo ni trovis rapor- 
tetojn pri fervora laborado de 
Szilagyi. Li fariĝis komitatano de 
Hungarlanda Esperanto-Societo, 
aranĝis artvesperon en la Muzik- 
akademio, parohs en Jarkunsido 
de UEA kaj en la Budapeŝta 
Grupo de HES, h fariĝis membro 
de la Lingva Komitato (nun 
Akademio). Ankaŭ sub du poeme- 
toj ni legas la nomon de Szilagyi, 
unu el ili estas de Petofi, la aha 
estas originalaĵo.

Longajn paĝojn ni devus skribi, 
se ni volus konigi nur la mova- 
dajn, organizajn laborojn de Fe- 
renc Szilagyi. Ekde 1924 — dum 
jaroj ankaŭ en la Laborista Espe-

ranto-Societo — h laboris multege 
Li ne estis salajrata oficisto de 
Esperanto, ankaŭ la kursojn li 
gvidis preskaŭ ĉiam senhonorario, 
por la poemoj, artikoloj, eĉ hbroj 
h ricevis nenion. Preskaŭ miraklo 
estas, kiel h povis vivteni sin 
kune kun la ĉiam komprenema 
edzino Rozinjo.

La pohtika subpremo en la 
1930-aj jaroj ĉiam ph sufokis la 
hungaran popolon. La venenego 
de la naziismo ĉiam ph forte 
endanĝerigis Hungarion. E n 1932 
Szilagyi gvidis kursojn de Espe- 
ranto en Svedlando, dum ĉiu 
jaro dudek kursojn kun ĉ.500 
kursanoj, kaj faris 32 prelegojn, 
ĉefe pri Hungario. Jen  homo, kiu 
ne ricevis eĉ modestan panon en 
sia patrujo, en sia tu ta  vivo ne 
forgesis pri la hejmlando. Ne vane 
skribis pri h  Kalocsay (H. V. 
1965/3.): ,,Efektive Norda Prismo 
. . . estas ne nur norda, sed ankaŭ 
hungara prismo, se konsideri, 
kiom da loko h dediĉas al hun- 
garaj kontribuantoj kaj htera- 
turo.”

La plej grava ŝajnas esti en 
la kariero de Szilagyi la abundeco 
kaj la varioriĉa agado. La lerno- 
libroj de Szilagyi estas uzataj en 
m ultaj landoj, ankaŭ en Sud- 
Ameriko. Szhagyi restos ĉiam 
unu el niaj eminentaj verkistoj, 
poetoj, pubhcistoj kaj redaktoroj. 
Eerenc Szilagyi estis ĉefkunlabo- 
ranto de Enciklopedio de Espe- 
ranto (1935), en „Poemaro el 
Hungarlando” h  prezentis anto- 
logieton (1929), poste kunlaboris 
al „H ungara Antologio” (1933). 
E1 haj originalaj verkoj la plej 
gravaj estas „Trans la fabel- 
oceano” , haj tri novelaroj kaj la 
fomano ,,Mistero Minora” . Li 
estas la fondinto kaj ĉefredaktoro 
de la revuo „Norda Prism o” , 
unu el la plej elstaraj periodaĵoj en 
tu ta  historio de Esperanto.

Kiam ni adiaŭas de Ferenc 
Szilagyi — en nomo de Hungara 
Vivo kaj de ĉiuj haj iamaj ami- 
koj kaj kunlaborantoj, ni ripetas 
pri h trafan tririmon de Lajos 
Tarkony:

Tralarme sprita streĉo de VMinora 
Mistero. Larĝa vido redaktora. 
Transplantoj kun jloramo ĝardenista. 
Noveloj spicaj. K a j la koro? Ora.

Ludoviko Kokdny
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Jen6 C SESZK Ĝ

Hungaraj esperantistoj en

P o s t ag rab la  vo jaĝo  k v in d ek  u n u  
h u n g a ra j e sp e ran tis to j la  28-an de 
a ŭ g u sto  a lven is M oskvon. I n te r  la  
M oskvaj e sp e ran tis to j, k iu j a ten d is  
n in , estis a n k a ŭ  la  re p re z e n ta n to j de 
U zb ek a  R espub liko , k am arad o j B ag  
N az.arov ka j B ag  D asaro v . (N ia ori- 
g in a la  p lan o  estis nom e v iz iti la  I l a n  
U zb ek is tan an  E sp e ran to -ten d a ro n , 
sed  dom aĝe p ro  n e a te n d ita j n a tu ra j 
p lago j on i dev is ĝ in  p ro k ra s ti.)  P o s t 
m o m en to  n in  tro v is  a n k a ŭ  la  repre- 
z e n ta n to  de H u n g a ra  A m basado  en  
M oskvo.

L a  oficialuloj tu j  p ren is n in  en sian  
p ro te k ta d o n . H elpem e d irek tis  n in  
a n k a ŭ  la  M oskvaj e sp e ran tis to j, k iu j 
bonege paro lis  E sp e ran to n . N i okupis 
loko jn  en du , speciale p o r n i d es tin ita j 
aŭ to b u so j k a j n i faris rondvo jaĝon  
en M oskvo.

E1 n i la  p lim u lto  estis la  u n u a n  fo- 
jo n  en  M oskvo. N i adm iris  la  pano ra- 
m on  de M oskvo de su r la  L en in -m on to . 
N i vidis la  u n iv e rs ita to n  L om onosov, 
la  M etron , m o n aĥe jo jn , la  im ponan  
K rem lon , de ekste re  la  M aŭzoleon de 
L en in . Ĉ ar t iu  ĉi p rogram o n e  estis 
en n ia  p lano , m i dem and is la  Mosk- 
v a jn  k a m arad o jn : k iom  n i devas pag i 
p o r la  aŭ to b u so j, k iu j ja m  tu ta n  post- 
tagm ezon  estis  je  n ia  d ispono? L a  res- 
pondo  estis: nen iom . L a  a ŭ to b u so jn  
d iponigas p o r n i ja m  U zbek istano . E ĉ , 
se n i volas v id i la  vesperan  k a j n o k ta n  
M oskvon, n i p o v as tio n  fari, ĉa r ĝis 
n ia  fo rv e tu ro  n i povas ilin uzi. P o s t 
k repusk iĝo , k iam  ekv ib ris  la  lum oj 
de M oskvo, n i v e tu rad is  laŭlonge de 
la  b u lv a rd o j, s tra to j , foje-foje h a ltis  
ĉe ilu m in ita j s ta tu o j, dom oj, k a j n i 
ne  povis sa tiĝ i p e r  la  v id in d a jo j. J a m  
pasis nok tom ezo , k iam  n i a tin g is  la  
s tac idom on  K azan sk a ja . T ie, p o s t 
k iam  ni tran sp ren is  n ia jn  valizo jn , 
g ra n d a  honoro  n in  tra fis . L a  uzbekaj 
k am arad o j m alferm ig is p o r n i, hun - 
g a ra j e sp e ran tis to j la  reg is ta ran  a ten - 
dejon . N i povis p rim iri k a j ĝui la  
riĉe o rn am itan , luksan  salonon, kie 
te lev id ilo , rad io , m agneto fono  n in  d is t- 
ris. N i pov is aŭ d i p e r  sonbendoj 
ĉardaŝon , la  m arŝon  de R akdczi k tp . 
E n  tr e  bona  hum oro  n i ek v e tu ris  a l 
T aŝk en to  p o s t nok tom ezo . L a  U zbekaj 
rep rezen tan to j k a j k -do  M akovsk ij, 
M oskva esp e ran tis to , estis k u n  n i ĝis 
la  la s ta  m om en to . K a j n i kom encis la  
p li ol 3 400 k ilo m etran  vo jaĝon , k iu  
d aŭ ris  d u m  72 horo j. L a  beleco de la  
pejzaĝo , foje-foje la  dezerteco  n in  
p resk aŭ  gluis a l la  fenes tro j. K ie l n i 
iom -post-iom  forlasis la  ok c id en tan  
p a r to n  de la  lando  k a j proksim iĝ is 
a l la  o rien ta , fo rrestis  la  a rb o za j, her- 
bozaj p lugokam po j. M alo fta j, sed

Samarkand Begistan

am pleksaj loĝlokoj. Oie g randegaj 
k o n stru ad o j, p r i k iu j la  tu ra rg a n o j, 
k ie l k risignoj, jam  de m alp roksim e 
n in  a ten tig a s . S poradaj a rb o j, dezer- 
te c a  pejzaĝo , k ie la  dom besto  estas 
n u r  la  sen p re ten d a  azeno . P o s te  a n k a ŭ  
tiu j fo rresta s  k a j a n s ta ta ŭ a s  ilin la  
eĉ m alp li p re te n d a j kam elo j. O fte 
p re te ra s  n ian  vagonaron  la  k a rak te - 
riza j m ah o m e tan a j v ilaĝoj, k u n  ape- 
n a ŭ  du  m e tro jn  a lta j,  sen fenestra j, 
p la tte g m e n ta j a rg ildom oj. Ĉ irkaŭ  ili 
es tas  ke lkaj kam elo j, m u lta j in fano j, 
sed ne  eĉ u n u  arbo .

Sed ŝanĝiĝas la  b ildo , k a j jen  al- 
p roksim iĝas g ra n d a  u rb o  k u n  m u lta j 
fab rik o j. E n  ĝi m o d ern a j dom oj, 
bonegaj a s fa lti ta j ŝoseoj, p a rk o j. L a  
k o n tra s to  f ra p a s  n in  d ra s te . K a j tion  
n i sp e rta s  d u m  tr a v e tu ro  de kelkaj 
k ilom etro j. S u r tia j lokoj, k ie  — n i 
pensas — eĉ herbero  n e  p o v as vegeti, 
ĉe la  stac idom o la  u zbeka j loĝan to j, 
v e s tita j en b u n ta j  robo j a te n d a s  la 
vagonaron  k u n  am aso  d a  g ran d a j 
longecaj sukerm elonoj. D u m  kelkaj 
m in u to j, d u m  la  vagonaro  h a lta s , 
form iĝas o rig ina la  o rien ta  foiro. N i 
k u rad as  tien  k a j reen , m arĉan d as , 
ĉa r estas inde . K a j fine  n i ĉiuj p re- 
m ad as  in te r  la  b rak o j g ran d a jn  dol- 
ĉa ro m ajn  sukerm elono jn . N i ĝuegas 
la  n en iam  v id ita n  b ildon . K lak ad as  
la  fo to a p a ra to j. T iel n i a lven is p o s t 
p lena , t r i  ta g n o k ta  v e tu ra d o  a l T aŝ- 
ken to . ĉ i  tie  la  tem pod iferenco  estas  
ja m  k v in  horo j kom pare  a l B u dapeŝto .

E s ta s  fru m ate n e , 30 m in u to j p o s t 
la  kv in a , laŭ  loka  tem p o . N in  a ten d is

Mez-Azio

akcep tokom isiono  de la  U zbeka  A m i- 
koca A socio, k u n  la  gv ido  de  k-do 
B okov  k a j la  g ru p o  de U zbeka j espe- 
ra n tis to j k u n  la  gv ido  de k -do  Poliŝ- 
ĉuk , p r i k iu j n i tu j  k o n s ta tis , ke  ili 
bonege paro las  E sp e ran to n .

K -do  P o liŝĉuk  kom un ik is a l  n i, ke 
on i k u n m e tis  p o r  n i u n u -sem ajn an  
p rog ram on  p o r p rezen ti a l n i la  v ivon  
de la  U zbeka  R espub liko  k a j d u m  tiu  
sem ajno  n i esto s gasto j de la  R espub - 
liko. N in  su rp riz is  la  sciigo k a j ege 
ĝojigis. O ni loĝigis n in  en la  luksa 
ho te lo  „ R o s ija ” , k ie  n i ĉ iu j rieevis 
tu te  k o m fo rta jn  a p a r ta m e n to jn . V enis 
en  la  ho te lon  la  P re z id a n tin o  de la 
A m ikeca A socio, k -d ino  ŝu k o ro v a , 
ĉa rm a  uzbeka  v irino , k iu  estis  efek- 
tiv e  n ia  d o m m astrin o . ŝ i  p e tis  n in , 
ke n i bone r ig a rd u  ĉion k a j deziris, 
ke  n i fa r tu  bone en  U zb ek istan o . T uj 
p o s t la  aran ĝ o  de n ia j ofic ia la j aferoj 
k tp ., aŭ to b u so j p o rtis  n in  al u rbori- 
gardo . N i pov is v id i an k o raŭ  la  sig- 
n o jn  de la  g ra n d a  te r tre m o . Iu lo k e  
a n k o raŭ  on i m etis  la  ru in o jn  p e r  eks- 
k a v a to ro j su r kam iono jn  k a j pu rig is 
la  loko jn  de iam aj, ĉefe a rg ila j dom oj. 
S treĉa , v ig la  laboro  ĉie en  la  u rbo . 
L a  m o d ern a j, bone k o n s tru ita j dom oj 
ap en aŭ  suferis de la  te r tre m o . K elka j 
fendiĝoj, rip a reb la j deform iĝoj estis 
v ideb la j. K ion  n i v id is en  la  rekonst- 
ru a d o  de T aŝk en to , tio  superas ĉian 
im a g o n ! Ĉie en  la  u rbo , sed  prec ipe  
en la  ĉ irk aŭ a jo  de la  u rb o  nenom breb le  
m u lta j k o n stru lo k o j. T u ta j s t ra to j ,  
k v a rta lo j , k v a z a ŭ  n o v a  T aŝk en to  
k o n stru iĝ as . J a m  de  m alp roksim e 
signas tio n  la  m ilo j de  a rg an o j. J e  
n ia  dem ando , k iel povas finance  solvi 
T aŝk en to  tiu n  g rand iozan  k o n stru a - 
don , on i ra k o n tis  a l n i, ke t u t a  Sovet- 
un io  he lpas la  u rb o n . T u ta jn  k v a r ta -  
lo jn , s t ra to jn  en trep ren is  k o n s tru i la  
d iversa j respub liko j k a j u rb o j de 
Sovetun io , sed  tie l, ke a n k a ŭ  p r i la  
m a te ria lo j, m aŝino j, lab o ris to j, m on- 
rim edo j ili zorgas.

N i v iz itis  la  fab rik o n  ,,U zbekfilm ” , 
k ie  oni a ran ĝ is  a l n i p rezen tad o n  el la  
p le j no v a j p ro d u k ta ĵo j . — N ia  u n u a  
ren k o n tiĝ o  k u n  la  ta ŝ k e n ta j loĝan to j, 
lab o ris to j okazis en  la  ku ltu rsa lonego  
de la  loka  T ek stilk o m b in a to , en kiu 
lab o ras  20 000 g e labo ris to j. J a m  sur- 
s t ra te , a n ta ŭ  la  k u ltu rd o m o  am aso  
d a  hom oj n in  a te n d is  a p la ŭ d a n te  k a j 
sa lu ta n te . I n te r  ilia j v icoj n i — hu n - 
g a ra j e sp e ran tis to j — iris  en  la  salo- 
negon . Sekvis so lenaj sa lu to j k a j 
paro lad o j flan k e  de la  P a rtio , de K om - 
som ol, de la  s in d ik a to  de la  fab riko . 
P o s te  n ac ia  popolensem blo  aran ĝ is  
k u ltu rp ro g ram o n  je n ia  honoro .

N i h av is  okazon  v id i d u m  tu t ta g a

2



ekskurso  la  n o v a n  soeia listan  u rb o n  
Alm alik , k u n  sia  kup roercm ine jo  k a j 
k u p ro k o m b in a to . N i v id is tu te  m oder- 
n a n , su rfacan  m ine jon  de kuproerco , 
k ie ĉio e sta s  a ltn iv e le  a ŭ to m a tig ita , 
k a j on i fa ras  n en ian  p ezan  laboron  per 
h o m a  fo rto .

E n  la  tr e  m o d ern a  k u ltu rd o m o  de la 
k o m b in a to  on i a ran ĝ is  k u ltu rp ro g ra - 
m on  je n ia  honoro . E s tis  ag rab le  v id i 
su r la  fasado  de la  k u ltu rd o m o  la  
h u n g a ran  nac ian  flagon . L a  m egafo- 
no j d isaŭdig is en  la  p a rk o  de la  k u ltu r-  
dom o h u n g a ra jn  p o p o lk a n to jn  k a j 
danem uz ikon . — E n  T aŝk en to  n i 
pov is s tu d i la  k o n s ta n ta n  ekspozicion 
de p o p o lm astru m ad o  de  U zbek istano , 
k iu  p ro fu n d e  efik is n in .

Cie d u m  n ia  v e tu rad o  n i pov is v id i 
su r la  k a m p o j la  d ilig en tan  laboron  
de la  popolo . Cie tro v iĝ a s  bone fleg ita j 
k o to n k am p o j, ĝardene k u ltu r i ta j ,  iri- 
g ac iita j pe jzaĝo j, v in b e re jo j, fru k to - 
ĝardeno j. L a  b la n k a  oro  de U zbekis- 
ta n o  ja m  m a tu riĝ a s . R iĉ a n  rik o lto n  
ĝi p rom esas. F end iĝas ja m  la  jug lan - 
do g ran d a j bu rĝono j k a j e lm o n tras  
sian  b la n k a n  enhavon . L a  sp o rad a jn  
m a tu ra jn  b u rĝ o n o jn  on i p e rm an e  
ko lek tas , sed  ja m  p re te  a te n d a s  la  
k o to n k o m b ajn o j la  p len an  rik o lto n . 
Super la  k o to n k am p o j ja m  k rozas la  
aerop lano j k a j aspergas la  p la n ta ĵo n  
p e r k em ia ĵo j, k io  rezu ltigas, ke  la  
p lan to j p o s t ke lkaj tag o j faligos s ia jn  
fo lio jn  k a j tie l liberiĝas la  vojo  p o r 
la  m aŝ in a  riko lto . P o r  n i ra v a  spek- 
tak lo .

E n  d is tan co  de 35 k m . de  T aŝk en to  
la  h u n g a ra j e sp e ran tis to j v iz itis  la  
k o to n p ro d u k ta n  ko lhozon „S v erd lo v ” . 
E n  la  cen tro  de la  kolhozo in te r  a rb o j 
estis s tre ĉ ita  b la n k a  to lo  k u n  la  sur- 
sk ribo : „ H u ŝk e lip s is”  — ,,B onvenon” . 
K a j en la  k u ltu rd o m o  de la  kolhozo 
b a ld aŭ  n i p a rto p ren is  fe s ta n  kunve- 
non, k ie  n i p rezen tis  k u ltu rp ro g ram e- 
to n . Cie n i paro lis  a n ta ŭ  la  pub liko  
E sp e ra n te . L a  tr a d u k o n  faris  n ia j 
U zbekaj e sp e ra n tis to j. P o s te  la  p re - 
z id an to  in v itis  n in  p o r  regalo . K iam  la  
bonhum oro  ja m  leviĝis a l  c e r ta  g rado  
p ro  la  b o n g u sta j tr in k a ĵo j, a lven is 
ko lhozknab ino j v e s tita j en  popol- 
kostum oj k a j kom enciĝis la  dancado . 
N ia j ju n u lo j rap id e  lern is la  popol- 
d an co jn  k a j m iksiĝ in te  k u n  la  kol- 
hozano j, ili vigle dancis.

Oni honorig is la  h u n g a ra jn  espe- 
ra n tis to jn  a n k a ŭ  p e r  tio , ke  ekde la  
kom enco de n ia  p e ra ŭ to b u sa  v e tu rad o , 
la  T a ŝk e n ta  m ilico donis a l n i eskorton . 
I u  ju n a , k a ra  m ilicano , le ŭ te n a n to  
v e tu ris  a n ta ŭ  n ia  aŭ to b u sk o lo n o  kaj 
certig is a l n i liberan  vo jon . L i o rnam is 
la  k rom ĉaron  de sia  m otocik lo  p e r 
h u n g a ra  k a j E sp e ra n ta  flag e to j k a j p e r 
la ŭ ta j signaloj don is a v e rto n  p ri n ia  
veno. N i p ro fu n d e  in te ram ik iĝ is  k u n  li.

L a  u n u a  periodo  de  n ia  g a s tad o  fi- 
n iĝis. S ekva celo estis la  p rau rb o , 
Samarkando, k iu  s tiu as  350 k m . sude 
de T aŝk en to . J e  la  n a ŭ a  m a ten e  n i 
okupas n ia jn  loko jn  en  la  aŭ to b u so j. 
N i ŝv ita s  k a j m alpaciencas . E n  om bro 
es ta s  a lm en aŭ  40 C elsiusaj g rado j. 
F in e  n i p o v as ek v e tu ri. K ia m  n ia  
k-do P o liŝĉuk  in fo rm as n in , ke  n i

v e tu ro s  la  vo jon , su r  k iu  an k o raŭ  
m a lm u lta j g as to j ve tu ris , n ia  scivo- 
lem o streĉiĝ is. K a j vere  n ia  vo jo  estis 
in te resega . N i pov is v id i la  g ig an tan , 
n a tu ro tra n sfo rm ig an  laboron  de Sove- 
t a  U zbek istano . M alp roksim iĝan te  de 
T aŝk en t, p li k a j p li fo rre sta s  la  bone 
fleg ita j k am po j, k a j k iam  n i fo rlasas 
la  riv ero n  S ir-D arja , dezertiĝas la  ĉir- 
k aŭ a ĵo . H om o  k a j b es to  ja m  de m al- 
p roksim e ev ita s  ĉi reg ionon . N ia  vojo  
tra p a sa s  la  t .  n . Mcdsatstepon. N enie 
e s ta s  eĉ signo de la  v ivo. L a  varm eco  
es ta s  sufoka. Ce la  h o rizon to  n i v idus 
k v a z a ŭ  riv e ro jn . Sed n u n  la  fa tam or- 
gano  ludas k u n  n i en  la  a rd a  dezerto . 
T am en  d ek stre  k a j m a ld ek stre  v id iĝas 
ia  v ivo  ! T io jam  n e  es ta s  fa tam organo . 
V ere, hom oj, m aŝino j svarm as en  la 
dezerto . T ersk rap ilo j g la tigas  la  te re- 
non , la  b rak o j de ek sk av a to ro j m ovi- 
ĝas, fosas k an a lo jn . S ur nem ezureb la j 
te ren o j ja m  es ta s  p re ta  la  g ig an ta  
re to  de su rfaca j akvokonduk ilo j el 
b e tono . F o re  eĉ ja m  akvo  b rilas en  ili. 
V erd iĝas la  ĉ irk aŭ a ĵo . N i v idas p rov i- 
zo ran  a rg ilk ab an an  v ilaĝon . E n  ĝi 
hom oj, la  k o n k e ran to j de  la  M alsat- 
s tepo . Io m  ene n i ja m  v id as  k o n stru i- 
ĝ a n ta jn  m u ro jn , tu ra rg a n o jn . O ni 
k o n s tru a s  la  loĝejo jn  de  sovhozo. E n  
a lia jn  on i ja m  transloĝ iĝ is k a j re s tis  
o rfa j la  p ro v izo ra j a rg ilk ab an o j. Melo- 
no , v inbero , f ru k to j, k o to n o  su r  la  
M a lsa ts te p o ! A1 la  n o v a  stac idom o 
aro  d a  kam iono j p o rta s  la  p ro d u k ta - 
ĵo jn  de la  f lo ra n ta  s tep o . L ongaj 
vagonaro j a te n ta s  la  o rdonon  p o r 
ek v e tu ro . P li  k a j p li e n p e n e tra n te  ĉi 
t iu n  reg ionon , k v azaŭ  film o ru liĝas 
a n ta ŭ  n ia j okuloj la  transfo rm iĝo . 
N i devojiĝas k a j in te r  fruk toĝarde- 
n o j, v inbere jo j, g rac ia j fam ilia j dom oj 
a tin g as  la  cen tro n  de sovhozo ,,P ah - 
ta k o e ”  (k o to n rik o ltan to ). S ove tan  k a j 
h u n g a ra n  s ta n d a rd o jn  fl ir ta s  la  v en to  
su r  la  k u ltu rd o m o . B lovorkestro  m u- 
zikas. C entoj d a  sovhozanoj en b u n te  
ko lo ra j vesto j n in  a ten d a s . R u ĝ aĉap a j 
p io n irk n ab o j, k n ab in o j k u n  flo rbu- 
kedoj n in  sa lu ta s . A n ta ŭ  la  ab u n d a  
tag m an ĝ o  n in  sa lu tis  la  p a r t ia  sekre- 
ta r io  de la  regiono, la  d irek to ro  de la  
sovhozo. I l i  a lvokis la  a te n to n  p ri la  
ta b lo j riĉe  ŝa rĝ ita j de  la  p ro d u k ta ĵo j 
de  la  sovhozo. M irinde ĉ a r  n u r  a n ta ŭ  
k v in  ja ro j ili dep ren is la  ĉ irk aŭ a ĵo n  
disde la  dezerto . L a  u n u a j m aŝino j 
k a j hom oj ap eris  ĉi tie  n u r  en 1962. 
L a  rezu lto  es ta s  vere  ad m irinda .

A d iaŭ in te  de la  sovhozo ja m  p li 
rap id e  ŝanĝiĝas la  pejzaĝo . K om ence 
sekvas n u r  m o n te to j, sed b a ld aŭ  n i 
a tin g a s  la  m o n ta ro n  Than-Shaj, kies 
sen a rb a j lokoj a tin g as  la  3000 m e tra n  
a ltecon . V e tu ra n te  in te r  tiu j lokoj n i 
b a ld aŭ  a tin g is  la  po rdegon  de Tim ur. 
Ĝ i esta s  v a s tiĝ a n ta  valo , k ie  ŝoseo, 
r iv e re to  k a j a n k a ŭ  fervo jo  trap a sa s . 
N i p roksim iĝas a l S am arkando . De- 
nove n i v e tu ra s  in te r  bone k u ltu r i ta j 
k am po j, sovhozoj. Ĝ arden iĝas la  pej- 
zaĝo. N ia  v e tu rad o  t r a  t iu  ĉi te r ito rio  
estis n en iam  forgesebla tra v iv a ĵo .

P o s t 350 k ilo m e tra  v e tu ro  n i ag- 
rab le  ripozis en  la  bonega ho te lo  
„ R e g is ta n ” . T u j la  p o s ta n  tag o n  n i 
tr a v e tu r is  la  u rbon . E n  la  periferio

n i v iz itis  re s ta ĵo jn  de h is to ria , a r ta  
a rk ite k tu ro . L a  o b serv a to rio n  de U lug- 
B ek , K az ica  de F u m i, la  m ah o m eta - 
n a n  to m b e jo n  Sah-i Z inda, la  ko losan  
ru in a ĵo n  de  la  m oskeo B ib i-H anum , 
k iu n  on i k o n stru is  je  la  honoro  de la 
sen indu lga  H an o  T im u r, p r i k iu  en 
U zbek istano  es ta s  k o n a ta j p li ol m il 
legendoj, la  fam an  p a lacon  ,,R egis- 
t a n ” , k iu  estis  la  cen tro  de la  m ezepoka 
S am arkando  k a j k ie  es ta s  la  belegaj 
M edresoj (m ah o m etan a j a ltle rn e jo j), 
la  k rea ĵo n  de la  m ezepoka, is lam a 
a rk ite k tu ro , la  m aŭzoleon  G ur-E m ir, 
kie T im u r k a j lia  filo  k a j a lia j T im ur- 
idoj ripozas. E s ta s  belegaj t iu j ĉi 
a r ta ĵo j .

O ni enprogram ig is p o r  la  h u n g a ra j 
e sp e ran tis to j a n k a ŭ  la  v iz ito n  de la 
S am ark an d a  silk fab riko , k ie  el la  
3200 labo ris to j 2850 esta s  v irino j. 
N i tra ir is  la  tek se jo jn . M odernaj 
m aŝino j el la  G erm ana  D em o k ra tia  
R espub liko . B elegaj p ro d u k ta ĵo j el 
o rig inala  silko k a j p la s ta j fadeno j. 
L a  sp ek tak lo  rav is  p rec ipe  la  v irino jn .

U zb ek istan o  k ro m  la  k o to n o  h av as  
a n k a ŭ  a lian  o ran  v a lu to n , la  karalcul- 
ŝafon. N i v iz itis  la  Sciencan E sp lo rin - 
s t i tu to n  de la  K arak u lŝa fo j, u n ik a n  
en  la  t u t a  m ondo. O ni ra k o n tis  a l n i, 
ke  la  karak u lŝa fo  n u r  tie  fa r ta s  bone, 
k ie  la  m izera  v eg e ta ĵo  devigas ĝin 
vag ad i a lm en aŭ  tag e  40 km -o jn , p o r 
p a ŝ te  satiĝ i.

C i-tage n i hav is  an k o ra ŭ  u n u  fab- 
rik v iz ito n . N i iris en  la  S am ark an d an  
Teofabrikon. Ĝ i a sp ek ta s  p refere  a l 
san a to rio . A n k aŭ  ĉi tie  n in  ak cep tis  
o rkes tro  en  la  d e k o rita  fab riko . L a  
saĝaj m aŝino j p ak as  la  te o jn  p o r en- 
k a j ek ste rlan d o  en  50 g ra m a jn  pake- 
to jn . L a  m aŝino j m em  fa ras  a n k a ŭ  la  
sk a to le to jn .

A n k aŭ  n ia  S am ark an d a  p rogram o 
fin iĝ is. E n  ev en to j, sp e rto j n i m u lte  
ga jn is  en  t iu  ĉi fo ra  p rau rb o .

N i vo jaĝ is reen  a l Taŝkento. E n  la 
res to rac io  de ,,R o sija ”  n in  a te n d is  la 
la s ta  tag m an ĝ o  en  U zbek istano .

A lvenis la  m alfac ila j m in u to j de 
ad iaŭ o . K -d ino  ŝu k o ro v a  k u n  kelkaj 
an o j de la  e s tra ro  de la  A m ikeca 
A socio estis in te r  n i. ŝ i  sa lu tis  n in , 
k a j dank is , ke n i venis el t ia  fo ra  lando . 
ŝ i  esprim is sian  ko n v in k o n , ke n i 
fa r tis  bone en U zbek istano , k a j ke n i 
pov is v id i, k ie l v ivas k a j lab o ras  la  
d iligen ta  u zb ek a  popolo , k a j k ion  ili 
faros en  la  e s to n to . Sed tio  kond iĉas 
la  g a rdon  de  la  paco . V arm e m i dank is 
en  la  nom o de la  h u n g a ra j esperan tis- 
to j  la  gastigadon . L a  p rog ram o , k iu n  
la  uzbeka j am iko j k u n m e tis  p o r n i, 
estis riĉa , m u ltta v o la  k a j in s tru a . N i 
m u lte  le rn is k a j havos he jm e okazon  
m u lte  p aro li p r i ĝi.

K u n  6. 12 000 k ilo m etra  vo jaĝo  la  
h u n g a ra j e sp e ran tis to j a lven is en 
B u d ap eŝto  k u n  m u lta j belaj m em ora- 
ĵo j. N i vere  ĝojas, ke  de p roksim e n i 
k ona tiĝ is  k u n  la  vere  ĉa rm a  ka j dili- 
g e n ta  u zb ek a  popolo . N i vo jaĝ is sub 
la  devizo: ,,Honore al la 50-jara jubileo 
de la Oranda Oktobra Socialisma Revo- 
lucio”. K a j n i a ld o n as a n k o raŭ : 
,,Honoron al la brava, simpatia uzbeka 
popolo!”
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Ldszlo T IS Z A I:

LA 600-JARA UNIVERSITATO DE PECS

Antaŭ ses jarcentoj la hungara reĝo Ludoviko la 
Unua petis de la papo en Romo, ke li aprohu la fon- 
don de universitato, ,,studium generale” en urbo Pecs. 
Papo Urbano la Va baldaŭ, dumvoje al Romo en 
Viterbo — kiu tiam apartenis al la Eklezia Ŝtato —, 
la 1-an de septembro 1367 subskribis ĉarton, en kiu li 
aprobis la fondon de la universitato. La arkivo de 
Vatikano eĉ hodiaŭ gardas tiun ĉi buleon, sed la ĉarto 
de la reĝo kaj ankaŭ lia letero al la papo bedaŭrinde 
malaperis.

La universitato de Pecs apartenis al tiu grupo de 
„studium generale”, kiuj estiĝis en la sesdekaj jaroj 
de la 14-a jc .: en Kralcovo en 1364, en Vieno en 1365 
kaj en Pecs en 1367. Ciuj tri universitatoj estis fon- 
ditaj dum la regado de la sama papo, Urbano la Va. 
Pinfine ĉiuj tri universitatoj restis mankhavaj. Pro 
eksplicita rezervo de la papo mankis tiu fakultato, 
kiu en tiu tempo estis taksita la plej grava, nome la 
teologia fakultato. T iun ĉi fakton kelkaj esploristoj 
klarigas tiel, ke la papo estis franca kaj lin ligis for- 
taj fadenoj al la Pariza Universitato Sorbonne, kaj la 
papo volis garantii privilegion al tiu, kiam li malper- 
mesis la instruon de teologio en la pli novaj universi- 
tatoj.

T ial la „Universitas Quinqueecclesiensis” (latina 
nomo de Pecs pri la tiam ekzistantaj kvin preĝejoj) 
estis malfermita nur kun jurscienca kaj filozofia 
fakultatoj. Pri la profesoroj kaj studentoj restis nur 
malmultaj indikoj. Plej multon ni scias pri la fama 
itala profesoro Galvano de Bologna. L i estis ankaŭ 
la jura konsilisto de la universitata kanceliero, de 
episkopo Vilhelmo.

Ede Petrovich, esploristo pri la mezepoka universi- 
tato, baze de kelkaj indikoj supozas, ke en Pecs estis 
instruataj ankaŭ medicinaj sciencoj. Inter la meze- 
pokaj arkeologiaj memorajoj li ja  trovis historieton, 
kiu raportas pri tio, ke en la universitato du studentoj 
diskutadis kaj fine interbatadis. Unu vundigis la 
alian per iu akra ilo, kaj la tien amasiĝintaj studen- 
toj donis diversajn konsilojn por kuraci la vunditon. 
Guste pro tiuj konsiloj supozis kelkaj personoj, lce la 
studentoj estis spertaj en la medicino.

Rilate la unuan hungaran universitaton estas anko- 
raŭ granda obskuro, ĉar dum la tempestaj jarcentoj 
preskaŭ ĉiuj skribaj memorajoj perdiĝis. Ekz. n i ne 
scias precize eĉ tion, kie estis la domo de la universi- 
tato. Sajnas esti plej probable, ke ĝi staris sur la loko 
de la nuntempa kanonika arkivo, kaj en mezepok- 
devena konstruajo, kiun oni malkonstruis en 1780, 
estis la „Alma Mater”.

En la feŭdala anarkio, disvastiĝanta post la morto 
de Ludoviko la I-a (1382) kaj dum la regado de 
Sigismundo (1387 —1437) la signifo de la universi-

L a  konslruajo de la kanoniJca arkivo

tato malgrandiĝis. Oni ne scias, ĝis kiam vivis la 
universitato de Pecs kiel „studium generale” kaj 
kiam ĝi transformiĝis „Maior Schola” (mezler- 
nejo). Krom la internaj kaŭzoj ekzistis ankaŭ eksteraj 
cirkonstancoj, ĉefe la ĉiam pli proksimiĝanta turka 
danĝero. La plej lasta fidinda indiko datiĝas el 1402, 
kiam estas menciita kiel studento de la universitato, 
Lukaso, filo de Ladislao.

La fondiĝo de la universitato de Pecs antaŭ 600 
jaroj atestas, ke nia lando jam  tiam atingis altan 
gradon de la kulturo. Pro ĝia kreo kaj iama famo ni 
rajte povas esti fieraj, ĉar per ĝia fondiĝo naskiĝis 
la hungara supergrada instruado.

Ekde 1923 Pecs denove havas universitaton. Tiam  
ekfunkciis ĝia Scienca Universitato, kiu nun havas 
nur juran fakultaton, ĉar la medicina fakultato en 
1953 fariĝis memstara universitato.

La Medicina Universitato de Pecs estas unu el la 
centroj de la hungara medicina esplorlaboro. ĉ i  tie
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L a moderna hliniko de la M edicina Universitato

Jafunkcias la ununura biofizika katedro en Hungario. 
La katedrojn de la universitato gvidas internacie 
famaj, Kossuth-premiitaj sciencistoj.

N un konstrŭiĝas en Pecs la nova universitata 
kvartalo. Jam funkciasla grandioza, 400-lita kliniko, 
plej bela kliniko de Mez-Eŭropo. Ĝis 1970 estos 
preta ankaŭ la moderna kolegio por 400 studentoj.

La loĝantoj de urbo Pecs per intimaj festoj rememo- 
ris pri la sescent- jara jubileo de la universitato kaj 
samtempe de la hungara supera instruado. T iu jn  ĉi 
festojn anime partoprenis ĉiuj amikoj de la ĉarma 
sudhungarlanda urbo Pecs, kaj homoj, kiuj ĝojas pri 
ĉiu grava evento de la kulturo, kie ajn ĝi okazu.

TRI HUNGARAJ PIANISTOJ
Estas homoj, kiuj opinias, ke Ja 
muzikaj konkursoj ne servas la 
veran kaj valoran muzikkulturon. 
Aliaj diras, ke ĝuste la muzikaj 
konkursoj estas bonaj rimedoj 
por ekkoni la eksterordinarajn 
muzikajn talentojn.

Ni pensas: la vero troviĝas en 
la mezo — en m ultaj okazoj 
eminentaj muziktalentoj aperis 
kiel rezulto de muzikaj konkursoj; 
kontraŭe ekzistas vere altnivelaj 
pianistoj, violinistoj ktp., kiuj ne 
sukcesus atingi bonajn rezultojn 
en konkursoj.

La tr i  plej konataj kaj plej 
talentaj hungaraj pianistoj, pri 
lduj mi skribos sube, pruvas la 
opinion, kiun mi menciis plej 
unue: ĉiuj tri altiris la atenton 
de la muzikaj fakuloj dum  muzi- 
kaj konkursoj.

U nu el la plej fruaj muzikaj 
konkursoj de la 20-a jarcento estis 
aranĝita en Budapest, ĉefurbo 
de Hungario, en 1933. Budapest 
estis jam  tiutem pe mondfama kaj

Dum tiu  ĉi konkurso, kiu estis 
dediĉata al la arto kaj al la verkoj 
de Ferenc Liszt, juna hungara 
knabino atingis grandan sukceson 
per prezentado de komponaĵoj de 
Liszt, precipe de la granda piano- 
koncerto en Es-maĵora; Annie 
Fischer estis ŝia nomo. ŝ i  gajnis 
la unuan premion kaj post nelon- 
ge ŝia nomo fariĝis konata ĉie kie 
troviĝis muzikamantoj, kiuj volis 
aŭdi valoran muzikon, valoran 
prezentanton.

Annie Fischer vizitis de tiu  
tempo la tu tan  mondon, kaj ĉie 
ŝi aldris honoron por Hungario 
kaj ĝia muzikkulturo. La ler- 
nantino de Arnold Szekeh/ kaj 
Erno Dohndnyi ankaŭ nuntem pe 
estas nom ata unu el la plej aŭten- 
tikaj interpretantoj de la verkoj 
de Schumann kaj Liszt.

Dum la sama konkurso, kie 
Annie Fischer estis la plej unua, 

konata centro de koncertoj, tiu  aha juna hungara pianisto ricevis 
de la prezentadoj de la mondko- premion kaj atingis bonvolan 
nataj m uzikartistoj de la mondo. atenton. Lajos Hernadi fariĝis
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ankaŭ post ne longa tempo kona- 
ta  pianisto kaj havis eblon pian- 
iudi en la plej foraj landoj kaj 
urboj de la mondo. Li estis dis- 
ĉiplo de Bela Bartok kaj Erno 
Dohnanyi, sed poste en Berlin 
ankaŭ de A rthur Schnabel. — 
Lajos Hernadi estas de post la 
liberigo de Hungario, ekde 1945 
profesoro de la Muzika Altlernejo 
de Budapest. Lian efikan instrua- 
don pruvas la fakto, ke m ultaj el

liaj lernantoj gajnis premiojn en 
internaciaj muzikaj piano-kon- 
kursoj. Li estas aŭtoro de multaj 
muzikfakaj artikoloj kaj eldoninto 
de grandnom braj pedagogaj ver- 
koj.

Ankaŭ la a rtista  kariero de 
Im re Ungar komenciĝis dum in- 
ternacia muzika konkurso. E n 
1932 en Varsovio je la fino du 
pianistoj atingis la necesan nom- 
bron de punktoj por esti unuaj

prem iitoj: la hungaro Im re Ungar 
kaj la soveta Aleksandr Unjinskij. 
La komisiono tiam  decidis doni 
du unuajn premiojn en tiu  ĉi 
konkurso. La hungara pianisto 
do ricevis la unuan premion.

Jam  tre  frue, en sia aĝo de tri 
jaroj Im re U ngar perdis sian 
vidkapablon; depost tiu  tempo ii 
estas blinda. Sed jam  la Var- 
sovia konkurso montris, ke el 
a rta  vidpunkto li atingas la nive- 
lon de la v idantaj pianistoj. Kaj 
tiel estas eĉ hodiaŭ.

Li estas bona esperantisto. Mia- 
opinie ne tre  ofte okazas, ke 
mondfama pianisto estu tiel fer- 
vora, arda kaj entuziasma adepto 
de Esperanto, kiel Im re Ungar 
Jen  plia kaŭzo, ke ni alte taksu 
ne nur lian arton, sed ankaŭ lian 
lioman sintenon kaj kvalitojn kiel 
samideano.

La Hungara Popola Respubliko 
taksas alte la artan  kaj samtempe 
politikan rolon de siaj artistoj. 
La menciitaj tr i  pianistoj ricevis 
m ultajn distingojn, inter ih la 
plej altan  ordenon de la hungara 
ŝtato  — la Kossuth-premion. Tio 
montras, ke iha laboro, ilia arto 
phfortigas ne sole nian ŝtaton, sed 
ankaŭ ĝian humanisman celon: 
la pacon por la tu ta  homaro.

Lajos L E S Z N A I

M iklos SZ IL A G  Y I —Im re K A d A R

LA DEVENO DE LA HUNGARARO
E s ta s  oku lfrape  p o r ĉiu, k iu p a ro la s  iun  
E ŭ ro p a n  lingvon, ke la  h u n g a ra  m al- 
sim ilas la  g erm an an , s lav an  k a j la  
ru m a n a n  lingvo jn . L a  sistem o de ĝia 
konjugacio  k a j deklinacio  haVas a lian  
k a ra k te ro n , ĝi n e  uzas p repozicio jn  
p o r esp rim i a d v e rb a jn  r i la to jn , ne 
k o n as la  genron . E s ta s  do facile fa ri 
la  k o n k ludon , ke  la  h u n g a ra  lingvo 
n e  h av as  p a ren co jn  en  E ŭ ro p o , al- 
m en aŭ  in te r  la  lingvoj, k iu j a p a rte n a s  
a l iu  el la  p le j g ran d a j lingvofam ilio j 
k ie l la  slava , ĝerm ana , ro m an a . P re- 
zen tiĝas do la  dem ando : kie v ivas la  
p a ren ca j popolo j de la  h u n g a ra ro  ?

K iarri la  p rau lo j de la  h u n g aro j ape- 
ris  en  la  9a k a j lOa ja rcen to j en  la 
o rien ta  duono  de  E ŭ ro p o  k a j p e r  m ili- 
t iro j ten is  en  k o n s ta n ta  tim o  la  po-

po lo jn  v iv a n ta jn  en  la  n a jb a ra j te ri- 
to r io j, ili estis  k o n s id e rita j, k ie l idoj 
de  la  liuno j. L a  h u n o j v iv is nom e ĉi 
tie  en la  K a rp a t-b a se n o  k e lk a jn  ja r- 
c en to jn  p li fru e  k a j h av is  sam e b a ta -  
lem an  k a ra k te ro n , k iel la  hu n g aro j. 
P o r  p ru v i la  p arencecon  de tiu j ĉi 
d u  popo lo j, la  sam tem p u lo j en  siaj 
k ron iko j a lu d is  a l la  b a ta lem o , sam a 
v ivm an iero  de a m b a ŭ  popo lo j. K a j 
t iu  opin io  te n is  sin  d u m  ja rcen to j. 
E n  la  ja ro  1770 ap eris  lin g v is tik a  
s tu d o  de Jdnos Sajnovics (Ja n o ŝ  Ŝaj- 
nov iĉ), en  k iu  la  a ŭ to ro  dek la ris  sian  
tu t e  n o v an  op in ion . L i p ru v is , ke  la  
h u n g aro j e sta s  la  p aren co j de la  lap- 
onoj k a j finno j (popoloj v iv a n ta j su r la  
S k an d in av a  duon insu lo ). D e t iu  tem p o  
p li k a j p li d a  faku lo j ak cen tis  la  paren -

cecon de la  lingvoj h u n g a ra , finna , 
vogula , o s tjak a , estona , lap o n a  k tp . 
ĉ i  t iu  p arenceco  signifas a n k a ŭ  tio n , 
ke  la  h u n g a ra  lingvo  en  la  f ru a  periodo 
de sia  h is to ria  evoluo estis  id e n ta  k u n  
ĉi t iu j lingvoj.

L a  parenceco  de  la  lingvoj ĝenerale 
signifas a n k a ŭ  la  p a ren can  in te rr ila to n  
de la  ko n cern a j popolo j. D o k iam  ni 
paro las  p r i la  deveno  de iu  popolo , 
tia m  n i sekvas la  h is to rio n  de la  ling- 
vo. L a  v o rto j de la  lingvo  g a rd a s  ja  
la  m em o ra jo jn  de la  p a s in ta j erao j 
eĉ tia m , se ne  ekz is tas  a lia  m em ora ĵo  
p o s tre s tin ta  el la  sam a epoko.

K iam an ie re  k o n s ta ta s  la  kom para  
lingv istiko  la  p arencecon  de  la  ling- 
voj ? L a  lingv is tiko  esploras, ko m p aras 
la  v o rto jn  k a j g ra m a tik a jn  elem en-
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